Surat al-Hashr
(The Banishment)

sl 89

Surah - 59
No of Ayat — 24

English Translation : Ali Quli Qara'i
Urdu Translation : Allamma Zeeshan Haider Jawadi
Hindi Translation : Farrukh Khan & Ahmed

Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible.

! For any errors / comments please write to: rehanL@hotmail.com

T Y e S Ay T oS e At e M\ M b 027 T Y A R




Merits of Sarat al-Hashr

This is a ‘Medinan’ surah.
The surah that mentions THE BANISHMENT, God’s expulsion, of the
clan of Banu al-Nadir from their prodigious fortress-settlement near
Medina, in the mustering it calls the first of its kind: for they had
betrayed their covenant of mutual defence by aiding idolaters against
monotheistic believers. It takes its name from the “banishment” or
“gathering of forces” (hashr) of the Jewish tribe from Medina, which is
mentioned in verse 2. The Banu al-Nadir, who originally agreed with the
Prophet that they would fight neither for nor against him, yet, after the
Meccan defeat of the Muslims in the Battle of Uhud (year 3/625), made
an alliance with the Meccans. They also tried to kill the Prophet while he
was in their area. He asked them to leave and they agreed, but lbn
Ubayy, the head of the “hypocrites” of Medina, promised them that, if
they fought the Muslims, he and his camp would fight with them (verse
11), and, if they had to leave Medina, he and his camp would leave with
them. Because the Banu al-Nadir had repeatedly broken their
agreements, the Muslims besieged them in Medina (in year 4/626), lbn
Ubayy did not keep his promise, and the Banu al-Nadir agreed to leave,
some going to Syria and some to Khaybar. In this surah, God stresses
that any gains were His doing and so should be distributed in
accordance with His instructions (verse 6).
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Merits of Sarat al-Hashr

The end of the surah, consequently, emphasizes obedience and awe
towards God (verse 21).

It is narrated that whoever recites this surah will be sent salutations
from Jannah, Jahannam, the angels, the Heavens, the Earth, the trees,
the birds, the sun and the moon and these will pray for the forgiveness
of his sins. When he dies, he will die a martyr. If a person recites both
surah ar-Rahman and surah al-Hashr then one angel will be assigned to

protect him at all times.

If a four-rak’ah prayer is recited where after surah al-Hamd surah al-
Hashr is recited, then whatever important work one goes to do will be
successful (with the condition that it is not a sin). Drinking water in
which this surah has been dissolved is good for memory and
concentration. If this surah is recited for forty consecutive days without
missing a day, it will make even the hardest task become an easy one.
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Sdrat al-Hashr
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O' Allah send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.
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Sdrat al-Hashr

In the Name of Allah,
the All-beneficent, the All-merciful.
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Whatever there is in the heavens glorifies Allah and
whatever there is in the earth, and He is the All-
mighty, the All-wise.
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Sdrat al-Hashr

It is He who expelled the faithless belonging to the |
People of the Book from their homes at the outset off:
[their] en masse banishment.
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Sdrat al-Hashr

You did not think that they would go out, and they
thought their fortresses would protect them from
Allah.
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But Allah came at them from whence they did not
reckon and He cast terror into their hearts.
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Sdrat al-Hashr

They demolish their houses with their own hands and
the hands of the faithful. So take lesson, O you who |:
have insight! 4
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If Allah had not ordained banishment for them, He |

would have surely punished them in this world, and | :

in the Hereafter there is for them the punishment of |
the Fire.
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Sdrat al-Hashr

~

)l (5L a5 253 w1550 1330, 23

/

/

%2%;)@‘»4&34.1}‘% ’

2

| That is because they defied Allah and His Apostle; andf
whoever defies Allah, indeed Allah Is severe In it
retribution.
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Whatever palm trees you cut down or left standing on |
their roots, it was by Allah’s will, and in order that He; :
may disgrace the transgressors.
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Sdrat al-Hashr

The spoils that Allah gave to His Apostle from them,
you did not spur any horse for its sake, nor any
riding camel,
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Sdrat al-Hashr
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but Allah makes His apostles prevail over whomever
He wishes, and Allah has power over all things.
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The spoils that Allah gave to His Apostle from the
people of the townships, are for Allah and the
Apostle, the relatives and the orphans, the needy
and the traveller,
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Sdrat al-Hashr
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so that they do not circulate among the rich among
you. Take whatever the Apostle gives you, and
relinquish whatever he forbids you
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Sdrat al-Hashr
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’ and be wary of Allah. Indeed Allah is severe In
retribution.
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[They are also] for the poor Emigrants who have been
expelled from their homes and [wrested of] their |
possessions,
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{ who seek grace from Allah and [His] pleasure and help}:
Allah and His Apostle. It is they who are the truthful.}:
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Sdrat al-Hashr
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[They are as well] for those who were settled in the
land and [abided] in faith before them, who love
those who migrate toward them, and do not find In

their breasts any need
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Sdrat al-Hashr
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for that which Is given to them but prefer [the |
Immigrants] to themselves, though poverty be their 5::
own |ot. '
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Sdrat al-Hashr
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And those who are saved from their own greed —it is
they who are the felicitous. f
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Sdrat al-Hashr
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And [also for] those who came in after them, who say, |
‘Our Lord, forgive us and our brethren who were our}:
forerunners in the faith,
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faithful. Our Lord, You are indeed most kind and
merciful.’
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Sdrat al- Hashr
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Have you not regarded the hypocrites who say to their|
brethren, the faithless from among the People of the}:
Book: ‘If you are expelled, we will surely go out with|.

you ’

ST G &5 e 0ol S5 GBS Sl 2l m oS o 6 g Jlo 5 adilin & 03 LS
: NP A RS e

| FIT qHG 3 A1 F 81 @ Seglad FueER 1 Aifq 39=mg §, 3 39
fhdmeaTe 3 sTEaY @, 3t gAHR A A AT g &, FEd §, "TA T e
wawmmuammﬁwm

‘a-lam tara 'ila lladina nafaqu yaquldna li- ihwanihimu lladina kafarad min ‘ahli |- |
kltabl Ia ln ubrigtum |a-nahruganna ma ‘akum

—




Sdrat al-Hashr

O\

3% >

r‘;ﬁ/} .’. @135-9 U;ﬁ‘ ‘@S&byg

¢ %\\%Q}gg ri,fej‘,\.e,:éll}\g

and we will never obey anyone against you, and if you|
are fought against we will surely help you,’ and Allahf:
bears witness that they are indeed liars.
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Sdrat al-Hashr
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Surely, if they were expelled they would not go out
with them, and if they were fought against they
would not help them,
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and were they to help them they would surely turn
their backs [to flee] and then they would not be
helped.
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Sdrat al-Hashr

Indeed they have a greater awe of you in their hearts |
than of Allah. That is because they are a lot who do |:
not understand. '
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They will not fight against you in a body exceptin |
fortified townships or from behind walls. Their mightf:
IS great among themselves.
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You suppose them to be a body, but their hearts are |
disunited. That is because they are a lot who do not|:
apply reason, '
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like those who, recently before them, tasted the evil
consequences of their conduct, and there is a
painful punishment for them.
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[Or] like Satan, when he prompts man to renounce
faith, then, when he renounces faith, he says, |
‘Indeed | am absolved of you. Indeed | fear Allah, the|
Lord of all the worlds.’ "
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So the fate of both is that they will be in the Fire, to
remain in it [forever]. Such is the requital of the
wrongdoers.

ﬁ S ol o 99l aw g gy Aduant alaan a0 ol 993 S v e plawdl 5939 (] o
¢y I 98ls

ﬁwsﬂaﬁmmwgmﬁvaﬁm#m STer geq garl 3iiv sfersy |
T JgI dGoll &

fa-kana ‘agibatahuma 'annahuma fi n-nari halidayni fiha wa-dalika gaza u z-
zalimina




Sﬁrat al-Hashr

Py 05], .f.oj w‘ ‘ .... .}J‘ Le‘.}‘ b ’

| ua:;;m,@w X5 wu “‘4"" ) 38

Ay
O you who have faith! Be wary of Allah, and let every |
soul consider what it sends ahead for tomorrow, and}:
be wary of Allah. Allah is indeed well aware of what |

you do.
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And do not be like those who forget Allah, so He
makes them forget their own souls. It is they who
are the transgressors.
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Not equal are the inmates of the Fire and the
iInhabitants of paradise. It is the inhabitants of
paradise who are the successful ones.
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Had We sent down this Qur'an upon a mountain, you
would have surely seen it humbled [and] go to
pieces with the fear of Allah..
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We draw such comparisons for mankind, so that they
may reflect. -
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He is Allah—there is no god except Him— Knower of
the sensible and the Unseen, He is the All-
beneficent, the All-merciful.
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huwa llahu lladr 1a ‘ilaha 'illa huwa ‘alimu |-gaybi wa-s-Sahadati huwa r-
rahmanu r-rahimu
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He is Allah—there is no goc
Sovereign, the All-holy, the A
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except Him— the
|-benign, the Securer,

the All-conserver, the All-mig

nty, the All-compeller,

the All-magnanimous.
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huwa llahu lladr Ia ‘ilaha ‘illa huwa |-maliku |-quddisu s-salamu |-mu minu |-
muhayminu |- ‘azizu |-gabbaru |-mutakabbiru
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{ Clear is Allah of any partners that they may ascribe [to}

Him]!
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subhana llahi ‘amma yusrikiina
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He is Allah, the Creator, the Maker, the Former. To Him |

belong the Best Names. Whatever there is in the |:

heavens glorifies Him and [whatever there is in] the
earth, and He is the All-mighty, the All-wise.
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O' Allah send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.
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allahumma salli ‘ala muhammadin wa ali muhammadin
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Please recite
Sura E Fatiha

for
ALL MARHUMEEN

For any errors / comments please write to: rehanL@hotmail.com
Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible.
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